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Resumen 

Proyecto: Revisión de la NRMF 26 (Certificación de artrópodos como 
agentes comerciales de control biológico que se movilizan hacia 
los países miembros de la NAPPO) 

Comentarios generales: El siguiente informe resalta las discusiones sobre el documento 
de antecedentes el cual aborda la revisión de la NRMF 26 con el 
grupo de expertos de la NAPPO. Estas discusiones se 
realizaron en dos sesiones, cada una de dos horas de duración 
el 23 y 24 de agosto del 2023 como una alternativa a una 
reunión presencial. 

Asunto 1: Discusiones sobre el documento de antecedentes 

Decisiones: Puntos importantes que se discutieron: 

• El presidente ofreció una perspectiva general de la 
situación del documento de antecedentes e indicó las 
secciones que necesitan completarse.  

• Implementación de las NRMF en la región de la NAPPO: 
el presidente indagó acerca de la implementación de las 
normas regionales en la región de la NAPPO. La NAPPO 
informó que no se exige su implementación. La norma 
brinda una guía para las ONPF, pero su implementación 
depende de ellas. Los miembros del GE indicaron que la 
norma es útil como documento de orientación para las 



 2 

ONPF y la industria. 

• Los miembros del GE que trabajaron en la redacción de 
la norma ofrecieron una perspectiva histórica de esta e 
indicaron que su finalidad era brindar orientación para la 
importación de ACB. 

• Peter Mason sugirió incluir en la norma una sección en la 
que se indique, con lenguaje sencillo, la finalidad de una 
NRMF y específicamente sobre esta norma. 

• El GE debería considerar actualizar la taxonomía y los 
nombres de los agentes de control biológico que se 
encuentran en el apéndice titulado Lista de organismos 
de control biológico de plagas de plantas aprobados para 
importaciones comerciales dentro de la región de la 
NAPPO. 

• La industria presentó información sobre su situación e 
indicó que los inspectores ahora están más conscientes 
acerca de los ACB y las plagas de plantas, lo cual es 
importante para acelerar el proceso de importación.  

• La industria manifestó las siguientes preocupaciones:  
o los reglamentos establecidos por las diversas 

entidades normativas concernientes a la 
importación de ACB y sugirió coordinar una 
reunión con las diferentes entidades 
gubernamentales que participan en el proceso de 
permisos de importación.  

o algunas entidades no están familiarizadas con los 
ACB. Esto causa retrasos y pérdidas de los envíos 
puesto que estos no reciben la aprobación por un 
período extenso. Esto también brinda la 
oportunidad de que la NRMF 26 sea un documento 
de orientación para las entidades gubernamentales 
que no están familiarizadas con los ACB y las 
plagas de plantas. 

• Considerar incluir una definición de “criaderos 
comerciales” o un término equivalente en la norma 
revisada.  

• El GE sugirió invitar a la Sra. Courtney Stonehouse del 
Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU. a  
participar en una videoconferencia con el GE y abordar 
las preguntas importantes relacionadas con el proceso de 
importación de ACB en EE. UU. El DT sugirió que la 
Secretaría de la NAPPO, el presidente del GE y la 
representante del CCM de EE. UU. pueden organizar 
esta sesión especial.  

• El GE sugirió presentar preguntas específicas para 
discutirlas con la Sra.Stonehouse. Mellisa Tacolla 
(representante de la industria) enviará las preguntas por 
correo electrónico a la Secretaría. 

• La norma debería revisarse tomando en cuenta que solo 
aborda a los ACB producidos comercialmente y no los 
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ACB silvestres. 

• La norma debería abordar solamente los asuntos 
relacionados con la importación dentro de la región de la 
NAPPO. 

• No se incluirán los nematodos en la norma. 

• Opciones que se consideran para el cuadro de ACB que 
se encuentra en la norma: 

o la industria propuso generar una lista de 
reglamentos en cada país de la NAPPO los cuales 
contengan listas de ACB y hacer referencia a esos 
reglamentos en la norma. 

o actualizar la lista de manera regular (anualmente o 
cada dos años) para asegurar que la industria 
utilice los nombres taxonómicos correctos, lo cual 
debería incluir sinónimos.  

Otros asuntos El DT de la NAPPO exhortó al GE utilizar el canal de MS Teams 
para trabajar en las actualizaciones al documento de 
antecedentes. 

Próximos pasos 

Responsable Acciones Fecha 

NAPPO y presidente Gestionar la invitación para la Sra. Courtney 
Stonehouse del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de 
EE. UU. con la finalidad de que participe en una 
videoconferencia con el GE de la NAPPO para ayudar 
a entender el proceso relacionado con la importación 
de ACB desde la perspectiva de dicha entidad. Esta 
reunión se coordinará con la ayuda del CCM 
(Stephanie Dubon – miembro del CCM por EE. UU.). 

 

Melissa Tacolla Presentar las pregunta al GE para discutirlas con la 
Sra. Stonehouse del Servicio de Pesca y Vida 
Silvestre. 

 

Peter Mason y Bruno 
Gallant 

Actualizar el documento de antecedentes y enviar una 
copia a la Secretaría para su traducción. El documento 
se subirá al canal de MS Teams del grupo de expertos 
para recibir retroalimentación adicional. 

 

Secretaría de la 
NAPPO 

Traducir el documento de antecedentes actualizado y 
compartirlo con el GE. 

 

Secretaría de la 
NAPPO 

Enviar nuevamente el enlace al canal de MS Teams 
del grupo de expertos.  

 

GE Brindar información para completar la sección de 
“situación actual” del documento de antecedentes. 

 

Próxima reunión 

Lugar: Por determinar. La Secretaría lo coordinará con el presidente y enviará 
una encuesta. 

Fecha: Videoconferencia en la plataforma Zoom o MS Teams 

Asuntos propuestos 

1.  

 


